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Russian proverbs at the background of
Estonian ones: considering the concept
of thematic linguistic and culturological
dictionary

There is shown the issue of bilingual lexicographical
representation of proverbs in linguistic and
culturological aspect. According to the author’s
conception, ethnic and cultural specificity of proverbs
is reflected by means of their thematic classification,
signs of similarities and differences of figurative
structures and commenting of culture-determined
components.

Key words: proverb, bilingual lexicography, thematic
dictionary, interlingual equivalent, linguistic and
culturological commentary.
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3ATJIABHBIE ITPO3BUIIIA

B IKOJbHOM KOMMYHHUKAIINUA:
KOMMYHUKATHUBHO-
IHNPATMATHYECKHUE

N MOTUBAIIMOHHBIE MOJEJIN

Ha ocnose ananuza pycckux u amepukaHcKux
3A2NIA3HBIX NPO36ULY BbLOEIEHbL KOMMYHUKANUGHO-
npazmamuyeckue u MOmueayUoHHvle MoOel.

Coenan 661600 00 YHUBEPCANLHOCHU PACCMOMPEHHBIX
npo36uULY 8 WKOIbHOU KOMMYHUKAYULL.

C~—0 2 —"D
KriioueBble criosa: npossuuye, 3a21a3Hoe npo3euuye,
KOMMYHUKAMUBHO-NPASMAMUYECKAsL MOOEb,
MOMUBAYUOHHASL MOOETb, UMEHYIOWULI CYOBEKNI,
aopecam.

K omHOlT B3 0COOEHHOCTEH peun COBpEeMEH-
HOTO INKOJBHHKA, HA KOTOPYIO OOpaIiaioT BHH-
MaHue uccinenonarenu [2; 3; 4 u ap.], OTHOCUT-
csl yHoTpeOJicHHE B MOBCEAHEBHOW KOMMYHHKA-
nuy npo3Buil. Kak mpaBuio, 3To sBIEHUE WILITIO-
CTPUPYIOT TIPUMEpPaMH IPO3BHUIL, OOPAMICHHBIX
HEIMOCPEACTBEHHO K aJpecaTy, UCIOJIb3YEeMbIX B

OTHOCHTENEHO 3aMKHYTBIX HIKOJIBHBIX KOJJIEKTH-
BaxX B CHTYallMH COIIMAIILHOTO PaBEHCTBA y4acT-
HUKOB KOMMYHHUKATUBHOTO akta. OJJHaKo MpoBe-
JICHHBI HAMU aHAJIU3 PEYU POCCUICKUX U ame-
PHKAHCKUX INKOJBbHHKOB BBISBUII TaK Ha3bIBae-
MBbI€ «3arjla3Hble» IPO3BHINA, KOTOPbIE 3aHHMa-
10T 0c000€ MECTO B HIKOJbHOW KOMMYHHKALUH.
AHTJIOS3BIMHOTO DKBUBAJICHTA JaHHOMY TIIOHs-
THIO HET, OJTHAKO PYCCKOMY BBIPXCHUIO 3 21d-
3a B QHTJIMHCKOM $I3BIKE COOTBETCTBYIOT CJICIYIO-
mue cioBocodeTanus: behind smb’s back, with-
out smb’s knowledge, in smb’s absence. Jlannomy
THUITy IIPO3BHIL, HE YHOTPeOJIseMBIX B Ipolecce
HEMOCPCACTBCHHOT'O 06IJ_IGHI/IH C UMCHYCMbIM JIN-
1IOM, B OHOMaCTHYECKHUX HCCIIEI0OBAaHHSX HE yJie-
JSUIOCH JIOCTATOYHO BHUMAHUS. MeXIy TeM, Kak
HOKa3ajJ aHaJIu3 Pe(IEKCUBHBIX BBICKAa3bIBAHHUI
HOCHTEJICH M aBTOPOB INPO3BHILI, 3TOT THI HeE-
ouIMaTbHOr0 HAMMEHOBAHUS HIMPOKO TIpel-
CTaBJICH B ILIKOJILHOM Cpejie, XapaKTepHU3yeTcsi HO-
MHHATUBHBIM U (YHKIHOHAIBHBIM Pa3HO00pasu-
eM. OTINYATENEHON YePTOil 3arIa3HbIX PO3BHII
SABJIACTCA OTCYTCTBHUC Yy HHX aHeJ’lJ’lﬂLIMOHHOﬂ )41
(arnueckord QyHKIMI NPH HATUYUH XapaKTepH-
3YIOILEH, 3MOLMOHAIBHO-IKCIIPECCUBHON U Ma-
CKUPOBOYHOHN (pyHKIMH, a Takxke GYHKIHUU Tep-
COHU(UKAITUH.

OCHOBHOW TPUYNHON TIOSBJICHHUS 3aria3HbIX
MIPO3BHII SIBJSIETCS] COLIMAIBHOE HEPABEHCTBO aB-
Topa (MMCHYIOMIETO CyOBEKTa) U HMMEHYEMOTO.
B3anMooTHOIIEHUS IpeACTaBUTENEH Pa3HBIX CO-
[HAJIBHBIX TPYII B IIKOJILHOM COOOIIECTBE, MPU
KOTOPBIX HEPEIKO UMEET MECTO BOSHUKHOBEHHE
3arJa3HOTO MPO3BHUIIA Y OJHOTO M3 YYaCTHHKOB,
MOryT 6])ITI) PAaCCMOTPEHBI B paMKaX HECKOJIbBKHUX
KOMMYHHKATHBHO-IIPArMaTHICCKHX MOJICIICH.

Mopenb «y4eHHK — YYUTeNb» (B KauecTBe
MMEHYIOUIEro cyObeKTa BBICTYAeT YUSeHUK, UMe-
HyeMoro — yuurelib). Kak nokassiBaeT KoJmde-
CTBEHHBII aHAIIN3, HOCUTEISIMU OOJIBIIMHCTBA 3a-
TJIa3HBIX MTPO3BUIL BCEraa 6])IJ'II/I " OCTAIOTCA YUHn-
Tellsl, aBTOpaMU — YYCHHKH. 3ariia3Hble MPO3BH-
1A yuuTesell — camast paclpOCTpaHeHHas IpyIIa
JIaHHBIX 1IPo3BHIL (75% OT 00IIero KoJIn4ecTna),
4T0 00YCIIOBJICHO psifoM npuymH. Ha mpotske-
HUM OOy4YeHWs B IIKOJE BOCIPHATHE YUUTEIS
YUCHUKaMU MEPECTACT CBOAUTHCS JIMIIb K UCIIOJI-
HIEMOIl MM COLMAIBbHOI pos (Iearora, npero-
JaBaTes ONpee]IeHHOro peMeTa), K HeMy Ha-
YMHAIOT OTHOCHTBHCS KaK K JIMYHOCTU CO CBOM-
MH OCOOCHHOCTSMH M XapaKTePUCTHKAMH (BHELI-
HOCTb, MaHepa OJIeBaTHCs, PEYEBOEC MOBEJCHUE U
T.J.) ¥ OLIEHUBATh UX Yepe3 MPU3My HECOOTBET-
CTBUSI OOLIECTBEHHBIM CTaHAAPTAM.

© Craxanosa 1.C., 2011
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CymiecTByeT MHEHHE, YTO 3aryla3Hble IPo-
3BHIIA OOJNAAalOT HMCKIIOYNUTEIBHO IEeHOpATHB-
HOW KOHHOTAIMeH M BBIPAKAIOT HPOHUYECKYIO
WJIN HETAaTUBHYIO OLICHKY TOBOPSIIETro K Ha3bIBae-
MoMmy cyobekty. B.1. Cynpyn oTMeuaer, 4To «3a-
rJIa3Hble NPO3BHIIA yHoTpeOstores B apdekTu-
POBaHHOU peyu HapsAy C IPYrMMM IeHOopaTuBa-
Mm» [5]. OnHako Halle uccae0BaHue MKOIbHBIX
MPO3BHUII TIOKA3aJ0, YTO HEPEIKO B 3aryIa3HBIX
MPO3BHIIAX PEANTN3YIOTCSI METHOPATUBHBIE KOH-
HoTauuy. CIEeKTp OTTEHKOB 3HAUEHHH 3aryia3HbIX
MIPO3BHII KOJIEOIETCS OT TPyOBIX, YHU3UTEIBHBIX
(MHOTA C MCTONB30BaHUEM JIEPUBATOB OOCIICH-
HOH JIEKCHKHN) 110 JJACKOBBIX, Iy TJINBBIX.

CoOpaHHbIi HamMn (aKTUYECKUH MaTepual
CBUJIETENBCTBYET O TOM, 4TO B 65% ciydaes 3a-
TJ1a3HbIE PO3BHUINA YUUTEIICH IeHCTBUTEIBEHO 00-
JaatoT nefiopatuBHON KOHHOTanuel. B nepsyro
ouepelb 3TO CBSI3aHO C NCUXOJOTHeN MIKOJIbHU-
Ka, T.K. IMEHHO B 9TOM BO3pacTe YYeHUKHU CKIIOH-
Hbl 00palarth BHUMaHHE Ha pa3JIM4HbIC HEMO-
CTaTKH KaK CBOMX CBEPCTHHKOB, TaK M YUHTE-
Jei. 3araa3Hoe MPO3BUILE HHOT/IA SIBIISIETCS CBOE-
00pa3HBIM OTBETOM YIEHHKOB Ha HECOOTBETCTBY-
I0IIee, TI0 UX MHEHHIO, TIOBEJICHUE YyUHUTEIIs, Me-
CTBIO 32 HAaHECEHHYIO 00umy. Brimensnoxennoe
MOATBEPXKIAIOT Pe(IICKCUBHBIC BBICKA3bIBAHHS
IIKOJILHUKOB JIMOO JIIOJICH crapIiiero Bo3pacra,
B3ATBIC C (DOPYMOB, TOCBSIIICHHBIX 00CYKICHHIO
IIKOJIBHBIX TMPO3BUIl [6; 7]: V nac 6 wikone Ovin
ucmopux 310 xpanumens myzes — Yukamuno. On
ObL TLICHIM, CIMAPLIM U OUeHb XYObIM, Yepenyul-
Ka npsam cK803b Kodicy hpoceeyusana. Euje on ovin
BPEOHbIM, A G Jla2epe MHO20 Jiem HA3a0 OH JYRUI
Odemetl; ¥ Hac Ovina scymro HyOHAA, KOWMAPHO-
Xapaxmepnas npenoouid, npumom 00004eHb Md-
JleHbKo20 pocma, Mol ee Hasvieanu Ilonmopawika;
Y nacyuunka no 6uonozuu u ceoepaguu ncuxuuxa!
Opem 6ce umo y2oouo, nanpumep «Bvi umo my-
nvie? A 6am obwacuso, a 6wl pazeosapusaeme!y
3amem — «Bvl nonumaeme, umo eauiu pooume-
au Oenveu naamam 3a eawe obyuenue! Jlyuwe
Obl OHU UX 6E300MHbIM 0MOABAIU — OOTbULE MO
Ky ovino!» (2 6 eumnaszuu y4ycy). Tax umo Kiuu-
ka ee — [Mumaoyne.

Kak BuaHO 13 IpuMepoB, TTOBOJOM JUIs IIPU-
CBOGHMS INEHOPATHBHOTO 3arjia3HOr0 MPO3BHIIA
YUUTENIO SBJIAIOTCSI HE CTOJBKO BHEIIHHE IPU-
3HAKH, CKOJIBKO OCOOEHHOCTHU TOBEJCHUS, B TOM
YHCIIe U PEYEBOTO.

Takoe ’ke OTHOILIICHHE K HEJJOCTaTKAM Y4H-
TeJIeH MpOSBISETCS W Yy aHIJIOTOBOPSIINX
IIKOJILHUKOB. B 3armazHom mpo3Buiie Haxo-
JUT OTpakeHHE HECOOTBETCTBUE CTaHAApPTaM.
[TpuBeneM HECKOJIBKO NPUMEPOB M3 KOMMEH-

MN3BECTHUA BIrI1Y

TapueB aMEepUKAHCKUX IIKOJFHUKOB Ha aHTJO-
SI3BIYHBIX (OopyMax, IOCBSIICHHBIX 00CYyXKJe-
HUIO 3arJIa3HBIX MPO3BUIL yuuTenen [8; 9]: Mr.
Bohn was just called The Drunk. He was the
alcoholic vice principal, from what I remem-
ber of his reputation (Mucmepa bouna mvl Ha-
svieanu npocmo Heanuya. Bee, ymo a1 nomuio
0 e20 penymayuu — aiK020IUK-ObIGUUL OUPEK-
mop),; There was Mad Alice — an ancient Eng-
lish Lit teacher. If any of the students pissed her
off, she'd go off on the class calling us oppor-
tunists. She really seemed insane at these mo-
ments (V nac 6vina Yoknymas Dnuc — OpesHss
yyumenbHuya an2IulcKou aumepamypul. Eciu
KMo-HUbyO0b U3 YYeHUKO8 pazopajical ee, OHA
8bIXO0UNA U3 KAACCA, 0036185 HAC ONNOPMYHU-
cmamu. B osmu momenmul ona ewiensoena oei-
cmeumenvHo Oyuteenobonvrol), We had one
fella called Mr Richardson that got called Egg-
head. He didn’t have much on top and he had a
bit of a conical head shape (V nac 6vi1 0oun na-
pens, Mucmep Puuapocon, komopozo Ha3vbl8a-
au Atiyezonosotii. Y neeo 6vlio He ouenvb MHO-
20 8010C HA MaKyuiKke, U hopma 207108l y He2o
OblIa KOHUYECKAs1).

Hamre wccrnenoBanme 3aria3sHbIX PO3BUII
MO3BOJIMJIO 3aKJIIOYUTh, UTO B 35% ciyuyaeB aH-
HBIE IMEHOBAHUSI Ha/ICJICHBI HCKITIOYUTEIIBLHO T10-
JIOXKUTCIBHBIMEA JTHOO HEHUTPAIBHBIMA KOHHOTA-
musiMu. CaM (hakT IIPUCBOEHHSI TAKOTO 3arja3Ho-
IO MPO3BHIIA CBUAETEILCTBYET O MPU3HAHUN aB-
TOPHUTETA yUYHUTEJIsl, TIOJIOKUTEIILHON OIEHKE ero
Ka4ecTB CO CTOPOHBI y4EHUKOB. B 1anHOM cityyae
B Ka4E€CTBE 3arJIa3HOTO MPO3BHIIA YACTO YyIIOTPeO-
JSeTCS TUTOKOPUCTHYSCKUH aHTPOMOHUM, Ha-
npumep: Knacchvix c6oux mvl 100U U HA3618AIU
3a 2naza no umenam — Iansa, Haowwa,; Y nac ose
MOI00bIe YUumenbHUuybl, Hauu IrouUMble, AHeIU-
yanka — Eecens, u Onvka-kanpu3syavka (ucmo-
pua); Hawa knaccruyxa —npocmo u nobos: Hpuw-
Ka.

MpI cuuTaem, 4To B JJAHHOM CIly4yae I'MIIOKO-
pPHCTHYECKHE JIPUBAThI JIMYHOIO UMEHH Ipero-
JlaBaTesisi MOXKHO YCJIIOBHO CUUTATh IPO3BUIIAMH
0 TOW MPUYKHE, YTO KpaTKasi (hopMa UMEHHU yUH-
TeJs He SIBJSIETCS] OOMICTIPUHATON M ymoTpeOu-
TEJIbHOW B COLMAIIbHOM Ipymnne y4eHUKoB. Kpo-
M€ TOT0, TPEICTABIACTCS HEBO3MOKHBIM HCTIONb-
30BaHUE JaHHOH (POPMBI B KauecTBE BOKATHBA B
CHITy CTATYCHOTO Pa3JINYUsl UMCHYIOIIETO U FMe-
HYEeMOT0 CyOBEKTOB.

Kak moka3zaiu npuMepbl METasi3bIKOBBIX BEI-
CKa3bIBAaHMH aBTOPOB IPO3BUII, YHOTpeOIeHHe
KPaTKOTO MJIM JIACKATEILHOTO MMEHH B KaueCTBE
3arjia3Horo IMpo3BHINA HE SIBJISIETCS 3HAKOM He-
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YBa)KEHHUS M HE CTaBUT I10JI COMHEHHIE aBTOPUTET
yuntens. Hao0opoT, maHHBIC MOIETH TPO3BHUII
YKa3bIBAIOT Ha JJOBEPHE YUCHUKOB K YUUTEIFO, €T0
OeccropHBIi aBTOPHUTET HE TOJIBKO KaK I1ej1arora,
HO ¥ JIMYHOCTH.

Tpanunust naBath BTOpbIE MMEHA YUUTEISIM
CIIO’KMJIACh JTOBOJIBHO JABHO, O Y€M CBUJETEINb-
CTBYIOT CTaBIIME YK€ TPaJUIIMOHHBIMH 3arjas-
HbIE MPO3BHIIA IIEAroroB, KOTOPbIE MEPEXOJIST
13 TIOKOJICHWs B IoOKojeHne. He monsepraercs
COMHEHHIO TOT ()aKT, YTO MPAKTHUECKH B KaxK-
JIOW IIKOJIe (KaK PYCCKOW, TaK M aMEPHUKAHCKOH)
mperoaBaTels B 04Kkax OymyT Ha3eiBaTh Cmipe-
kosa, Myxa, Four Eyes (Yemvipexenaswiii). V30-
JUPOBAHHOE HCIIOJIH30BAHNE OTYCCTBA B KAUCCTBE
3arJIa3HOTO MPO3BHIA SIBIICTCS TPAJAUIIHOHHBIM
M0 OTHOIICHHIO K MPErojaBaTeisiM GU3HIeCKOH
KYJIBTYpBI ¥ TexHoJoruu (@edopwiu, [lemposuu).
B aroii ke QyHKIMHU ynOTpeOIISIOTCS TICEBI00T-
4eCTBa, B OCHOBY KOTOPBIX ITOJIOXKEHBI accolina-
IIUH KaK CO 3BYKOBOH ()OpPMOIl IMEHH, TaK U C Ka-
4ecTBaMH €ro HocuTens: [lepecapviu (om Anex-
ceu Ilanviy), I'opvineiy (om Eeoposuu). IT10 5B-
JICHUE TIOTHOCTHIO COOTBETCTBYET PYCCKOW Tpa-
JUIAHA UCTIONIE30BaTh M30JIMPOBAHHBIE OTYECTBA
CpeIH «IPOCTOTO HAPOJIa» IO OTHOIICHUIO K JIH-
[[aM CpEIHEro W OCOOCHHO IOKHIIOTO BO3pacra
[1,c.29].

Mopenb «IKOJIBHUK — MIKOJBHUKY» (MMe-
HYIOIINM M HMCHYEMBIM yYaCTHHUKAMH IPO-
3BUIIHONH HOMHMHAIMUU SIBISIOTCS MIKOJIbHUKH
pasHoro comnuanbHoro craryca — 20% ot 00-
IIero yuciia 3arjia3Helx nmposBuin). Hocute-
JSAMU TIPO3BHUIN B JAHHOM CIIydae MOTYT OKa-
3aThCSA JNHUACPHI, NIKOJBHUKHU, TOJB3YIOIIHE-
Cs yBa)XKCHHEM CpPEJN CBOUX CBEPCTHUKOB W,
BO3MOJKHO, YUYHTEJEH, a TAaK)Ke CTapIIeKiacc-
HHUKH. 3aTlIa3HOe MPO3BHUIIE B JAHHOM CIIydae
HepeaKo 00IagaeT HeTaTUBHBIMUA KOHHOTAIIU-
SMH M CYLIECTBEHHO OTJIMYAETCs OT «o0le-
yHOTpeOUTEIBLHOT0» MPO3BHILA UMEHYEMOTO.
Hanpumep: Maxcum [Jybunun — enasnas eop-
0ocmb Haulell WKoIbl, backemboaucm, mecma
mam ecsaKue 3aHumaem. Y nHezo nem npo3su-
wa, ece eco Maxc npocmo 308ym. A muvl ¢ noo-
pyeamu 3a 2naza 308em ezo Jyouna uiu /[yo,
HY OH nNpocmo He O4eHb YMHbIU. W a 3uaio,
YUMo He MOAbKO Mbl MAK €20 308eM.

Hammume 3arma3Horo npo3Buia B KOJUIEKTH-
BE CBHUJICTEIECTBYET O OOJBIION CITIOYCHHOCTH
€ro Y4aCTHHUKOB, KOTOPBIE CTPOTO CIEIAT 32 TEM,
YTOOBI JAaHHOE MPO3BHIIE HE CTAJIO U3BECTHO 000-
3HAYaeMOMY MM CyOBEKTY M HE MEepenuIo, TaKhuM
0o0pa3oM, U3 cTaTyca 3arja3Horo B CTaTyc oolie-
H3BECTHOTO.
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Mojienb «y4HuTelIb — YYCHUK» (Ha3bIBalo-
MHUHA CyOBEKT — yYHUTEb, HA3bIBAEMBIN — yUe-
HUK). 3ariasHble MPO3BUINA, MPUIYMaHHBIC
YUHUTEJSIMH JUIsl CBOUX YUEHHUKOB, — caMasi MaJlo-
YUCJICHHAs TPYINa JaHHOT'O BUJA HAHUMCHOBA-
Huit (5%), 0/IHaKO OHa 3aHMMAeT OTIpeeIICHHOE
MECTO B CHCTEME IIKOJIbHBIX MpPO3BHII. boib-
IIMHCTBO TMOJOOHBIX MPO3BHI HMMEIOT HEHT-
paJIbHYI0 OKpacKy Ju0O0 HMPOHUYECKYIO, HIYT-
JUBYI0, 0e3 MelopaTHBHOTO KOMIIOHEHTA, OT-
CyTCTBYeT OOCIieHHas JeKCuKa. B y3koMm Koui-
JICKTUBE YUUTEJIel BCeria CylecTByeT CyObek-
THBHOE OTHOLICHHE K YYEHHKAM, YTO SIBIISIET-
Csl OCHOBHOW MPUYUHOU BO3HUKHOBEHHS MPO-
3BwuIl. Mcrosib30BaHne U300pETEHHOTO MTPO3BH-
112 B KaYeCTBE BOKATHBA IPU OOLICHUH YUHUTE-
J51 ¢ YYCHHKaMH HEKOPPEKTHO, YTO aBTOMAaTH-
YEeCKH MEPEeBOJUT JaHHOE IPO3BHUIIC B pa3psin
3arjasHeix. [IpuBeeM HECKOJIBKO MPHMEpOB
3arjasHbIX MPO3BUIN 3TOoro Tuna: Oodna nHawia
yuenuya 004b COCMoamenbHblx pooumenet, 00-
B0ILHO BbICOKOMEPHASL 0e8OYKA, ee NANd 8 C80e
8peMsl OueHb NOMO2Aal Haulell wKoje, Haul Ou-
pexkmop & kauecmee 0O1azo0aprocmu obecne-
yugaem menepsv el XOpouiue OYeHKU No GCeM
npeomemam, Xoms 3HAHUAMU O€60UKA S6HO He
onewem. Mol ¢ KoJLIe2amu max u Ha3vleaem ee 8
wymky — Hawa Koponesa!; Oonasicowi ko mue
00/19iceH OblL NPUUMU Y4eHuK, 4moobvl nepenu-
Ccamv KOHMPOILHYIO, U 5L HCOANA €20 8 YUUmeb-
ckotl nociae 3auamuil. @amunus y nezo — Kobe-
asinekull. Hy eom, menss cnpocuna xoaneea: «4
8bl K020 Jcoeme, Beponuxa Huxonaesna?» A s
u omeeyaio: «Koeo, xoco, Kodenuoze smozo!»
(HY HUKAGK He MO21a 3aNOMHUMb QaMUIUIo e20).
C mex nop mbl €20 mak u 308eM ¢ KOIle2amu
(3a enasa, KOHEUHO).

Be3ycnoBHO, 3arnasnble Mpo3Buina o0Ja-
JIAI0T OPUTMHAIBHBIMUA OCOOCHHOCTSIMH, OJIHA-
KO Hallle UCCiIe/JOBaHne M10Ka3alo, YTO B OCHOBE
BCEX IMPO3BHII] JIS)KAT OJJHUA U T )K€ HOMHUHATHB-
HblE€ MHTCHIIUH UMEHYomero. Mo>KHO BBIJICITUTh
4eThIPe OCHOBHBIE MOTHBAI[IOHHBIE MoJiesH. Pac-
CMOTPHM HX.

1. Ilposzeuwa, ocnoganmvie HaA 38y4aHUU
unu 3unavenuu amunuy uiu umenu. Jlannas
rpymma mpo3BHII SBISETCS JOBOJIHHO pacipo-
CTPaHEHHOMW MpH 00Pa30BaHUU 3arJIa3HbIX MPO-
3BUIL NpenoaaBarteneil. Hanpumep, aist Boipa-
JKEHUSI TTOJIOKUTENBHON OIICHKU KaueCTB Ieja-
rora UCIOJIb3yITCSI TUITOKOPUCTHYECKHUE BapH-
aHTBI JTUYHOTO UMeHHU (Jobawa, Ceemynvka).
C 11enbI0 BBIPa3UTh MOJIOKHUTEIBHOE MM Hera-
THBHOE OTHOIIEHHUE K YUUTEIIO MKOJIbHUKH BbI-
ouparT cyhdukcanbHbId crI0co0 00pa3oBaHus



3arfIa3HBIX MPO3BHIL: « Y Hac 6biio 08a npeno-
0a — Hlupokos u bapabanos. Mvl ux nasviga-
au Hlupunxa u bapabawxa :) Ho 3mo 6wsi.10 no-
dobpomy! Xopowue npenoder 6viiu. AGOpe-
BHATypHBIA crioco0 00pa3oBaHMs, BBIOIHSIIO-
IHUH MacKUPOBOYHYIO (YHKIIMIO, 4acTO YIIO-
TpeOisieTcst uisi 00pa3oBaHUs 3arjiasHbIX MPO-
3BUIL IIpenoaaBateneii: Kraccpyuxy nasviganu
BlII-xa (Barenmuna I[lempoena), 1o uzo y meus
ovina BMB (benosa Mapuna Bacunvesna).

3arma3Hple TPO3BHUINA AMEPHKAHCKHX YyUH-
Telnel TakKe HMEIOT (OpPMY THIIOKOPHUCTHYC-
CKOTO JiepuBaTa JJMIHOTO UMeHU (We use to call
our math teacher Galvin — Gal). OnHako Takou
TUI TPO3BHII BCTPEYAETCS CpEeId aMEpHKaH-
CKUX HIKOJIEHUKOB JIOBOJBHO PENKO, IMOCKOJBKY
B aMEpPHKAaHCKOW MIKOJILHOM TpaJuluU OTHOIIIE-
HUSI MKy YYUTENIEM U YYEHHKOM Oosiee JIeMo-
KpaTUYHbI ¥ 00palieHHe K yYUTEIIO 110 JINYHOMY
MMEHH JIM00 ero JeprBary OObIYHO HE MOHMKAET
COLIMAJIBHBIN CTaTyC MeJarora.

2. Ilpo3suwa, ocHoeanHvle HA BHEWHUX Kd-
yecmeax uenogexa. JTa TPyIa 3arja3HbIX MPo-
3BHI caMasi MHOTOUYHMCIICHHas. BHemHee He-
COOTBETCTBHEC OOIICCTBEHHBIM CTaHIApTaM —
TO, YTO JISKAT HAa TOBEPXHOCTH, HE Tpeldyer
MIyOMHHOTO TIO3HAHWS JINYHOCTH HMEHYEMO-
ro. IIpo3Buina jaHHONM KaTeropuu — HEMeIJIeH-
Hasl peakiys Ha jJaHHOe HecooTBercTBue. llpu-
BEJIEM HEKOTOpble Ipumepsl: Duspyx nambep
1 — Bobep (v nezo npocmo weku, kax y boopa),
buviswuii yuumenv no Ob)K — Xpronoens (nomo-
My umo noxodic); We also had a fat teacher we
called Mr. Piggy (Y nac o6vin moacmeiti yuumeno,
Komopozo mul 36anu Mucmep Xprowa).

3. Ilpossuwa, ocHoBaHHble HA BHYMPEHHUX
Kayecmeax uenogexa. 3ariaa3Hble TPO3BUINA JaH-
HOW KaTeropuy MOTYT yKa3bIBaTh Ha MPO(eccuro
WIH YBIICUCHUSI UMCEHYeMoro: Dropep (31as yuu-
menvHuya no mpyoam), bosn Bosnvlu (npenoda-
samenb My3bIKu).

AMepHKaHCKUE IIKOJIBHUKN YacTO HCIIOJIb-
3YIOT COYETAHHE CJIIOB MUCMEP/MUCC/MUCCUC CO
CJIOBOM-XapaKTEPUCTUKOW MMEHYEeMOTro CyObeK-
Ta i oOpasoBanus npo3suil: We had a libra-
rian that we liked a lot. We called her Mrs. Nice-
lady (V nac 6vira 6ubruomeraps, KOMopyo Mol
ouens ar0ounu. Mot nazvisanu ee Muccuc /loopas
Jeou).

4. Ilpossuwa, oCHOBAHHbIE HA KOHKPEMHbIX
COOLIMUAX U3 JHCU3HU 00BLEKMA HAUMEHOBAHUS.
MHorue coObITHS, COBIIAJICHHUS B JKHU3HH MOTYT
CIy’)KUTh HMCTOYHHUKOM BO3ZHMKHOBEHUSI 3arjas-
HBIX MIPO3BULL: Yyumenvnuya no pycckomy — I'a-
auna Bnauxa (kax paz ¢ mom nepuoo smy pexia-
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MY Kpymuau no mulcsye pas Ha oxio), One day our
teacher dropped her coffee but got up off her chair
and turns out she caught it in her pants without
spilling anything so [ said: «Mighty Minge!», —
without thinking and that stuck (Ooun pa3 nawa
VUUmenbHuya ypouuia ceol Koge, Ho Kko2da oHa
ecmana co cmynd, OKasauocv, Ymo oHa noumana
€20 HO2aMl, He NPOAUE HU Kaniu, u 5, He nooy-
mas, ckazan: «Mozywecmeennan Munoac!y, — u
21O NPUAUNTO).

VccnenoBanue 1OKas3ajo, 4YTO 3arjasHble
IIKOJIGHBIE TPO3BHUINA NPAKTHYECKH PaBHOMEp-
HO IMPEJICTaBJICHBl B 00CHX JIMHIBOKYJIBTYpax CO
CXOXKHUMH XapaKTepPUCTUKAMHU ajipecara, crocoda-
MU ¥ IPUHIUIIAMH 00pa30BaHUs, YTO MO3BOJISET
KBATU(DUIIMPOBATh UX KaK YHHUBEPCAIbHBIC KOM-
MOHEHTHl KOMMYHHKAaTHBHOT'O B3aUMO/ICHCTBYS B
IIKOJILHOM KOJIJIGKTHBE.
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Nicknames in school communication:
communicative, pragmatic and
motivational models

On the basis of the analysis of Russian and American
nicknames, there are sorted out the communicative,
pragmatic and motivational models. There is made the
conclusion about the universality of the considered
nicknames in school communication.

Key words: nickname, communicative and pragmatic
model, motivational model, naming subject, addressee.



